
平成  年  月  日 

 保護者の皆様    เรียนผูปกครอง 
                                                                                        船 橋 市 立    

小（中）学校 

ฟุนาบาชิซีทะเทะ/ โรงเรียนมัธยมตน 

ปลาย  

      校長   อาจารยใหญ 
                                                                                                                                   

給食試食会のお知らせ   แจงไหทราบเรือ่งทดลองทําอาหารกลางวัน 
 保護者の皆様には、日頃から本校の教育活動にご協力いただき、誠にありがとうございま。 

เรียนผูปกครรอง,  ทุกคร้ังที่ไหความรวมมือมาตลอดเร่ืองการศึกษา/ 

ทางโรงเรียนตองขอบคุณเปนอยางสูง 
 さて、普段、お子さんが食している給食を知っていただくため、下記のとおり試食会を実 

     ดั่งนัน้,   ตามปกต/ิ  เด็กทานอาหารเปนอยางไร/ 

โรงเรียนจึงมีการจัดทําอาหารกลางวันขึน้ตามทีก่ลาวมา 
施いたしますのでご参加ください。ขางลางนี้ กรุณามารวมดวย       

記   บันทึก 
  １．期 日    月  日（ ）                 วันกําหนด                เดีอน           

วัน      
  ２．会  場    本校ランチルーム                  สถานที่              

หองอาหารกลางวัน 
  ３ ． 日  程   11:30 ま で に ラ ン チ ル ー ム へ お 越 し く だ さ い 。 

มารวมกันที่หองอาหารกลางวัน 
          11:35 ～ 12:10 全体会                    อธิบาย 
          12:15 ～ 12:45 試食会、後片付け        เสร็จส้ิน /   

เตรียมจัดเก็บ 
          12:45 ～     アンケート記入後解散   กรอกความคดิเห็น 
  ４．試食代金   คาใชจาย 円（給食代   円、牛乳代  円） คาอาหาร     

คานม   
① 封筒にお子さんの学年、組、氏名を記入し代金を入れて糊付けし担

任 へ 提 出 し て く だ さ い



มีชองไหเขยีนชื่อนักเรียนเอาเงินใสสงครูประจําชั้น 
② お 釣 り の な い よ う に し て く だ さ い 。  

กรุณาเตรียมเงินมาไหพอด ี
③ 当日、欠席されても返金はできませんのでご了承ください。 

                                                          ,      ถึงวันนัน้, 

ถาไมมาไมสามารถคนืเงินไหใด/  กรุณารับทราบ 
  ５．その スリッパ、筆記用具、下履き入れをご持参ください。  รองเทาแตะ / 

อุปกรณการเรียน 
         車 で の 来 校 は ご 遠 慮 く だ さ い 。

ถุงใสของใชและกรุณาอยานํารถมาเยืย่มโรงเรียน 

  ６．申し込み締切日   月  日（ ） ส้ินสุดวันลงทะเบียน 
             締切日以降は、食材の準備に都合上受け付けられませんのでご

了 解 く だ さ い    

หลังจากส้ินสุดวันรับลงทะเบียนแสวไมสามารถเขารวม

ใด 
 


